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Tén hoc phan: | TRANSLATION 1
Ma hoc phan: | 7IENGL40553 S6 tin chi: | 03
Mai nhém 16p hoc phan: | 233_DNNO0370_03,04
Hinh thic thi: Ty luian Thoi gian lam bai: | 100 | phat
Thi sinh dwoc tham khao tai liéu: 1 Co Khoéng
Luu y cho phong Khio thi
- Cai dit khong thé Copy-paste ¢ trang 1am bai
- Tach riéng cac cau hoi cua 2 phén (thanh 25 cau héi ty luan riéng biét)
II. Cac yéu cu ciia dé thi nham dap &ng CLO
, ] Lay dir
Ky Hinh Trong so CLO Cau | biém | li¢u do
hi¢u Noi dung CLO thirc trong thanh phan | héi | so lwong
CLO danh gia danh gia (%) thi so | toi da | murc dat
PLO/PI
1) ) 3) (4) ) | (6) ()
Vé}n dung duogc
kién thirc co ban Caul 26 PLO 2
vé bién dich khi A o dén ' PLO 4
CLOL | dich cau tir Ting | ¥ 1M 23% Cau g)éﬁg PLO 6
Anh sang Tiéng 13 PLO 10
Viét va nguoc lai
Vef}n dung d}r(yc
kién thtrc vé tur,
cur~n tu: va thanhA Cau PLO 2
ngtr lién quan dén 14 2.4 PLO 4
CLO2 | mdt so6 linh vuc Tu ludn 25% dén | (0.2/
. 2 g A A PLO 6
khac nhau dé dich Cau | Cau) PLO 10
cau trr Tiéng Anh 15
sang Tiéng Viét
va nguoc lai
St dung ttr, cum Cau 1 2.5 PLO 2
CLO3 | tu, thuat ngir dang | Tu luan 25% dén 0.1/ PLO 4
va phu hop khi Cau) PLO 6
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dich cac chu dé Cau PLO 10

khac nhau vé tu 25

nhién, kinh té, xa

hoi

C6 kha nang

nghién ctru doc Caul 95 PLO 2
CLOS lap & muc co ban Tu ludn 250 dén (O.l/ PLO 4

thudc linh vuc o Cau Céiu) PLO 6

chuyén nganh 25 PLO 10

duoc dao tao

II1. N§i dung cau héi thi

INSTRUCTIONS

This final test consists of two parts. In part |, students are required to translate 13 sentences
from English into Vietnamese, and in Part I, they will have to translate 12 sentences from
Vietnamese into English. Books, teaching or learning materials, dictionaries of all kinds, and
machine translation are not allowed to be used in the exam room.

PART I: English — Vietnamese translation: Translate the following sentences into
Vietnamese. (5.2 marks)

Ciu 1 (0.4 diém)

Volcanic eruptions can add so much dust that sunlight is scattered back to outer space.
Cau 2 (0.4 diém)

Sugar beet — can be used as sugar in some processed foods.

Cau 3 (0.4 diém)

The State should create conditions for private businesspeople to get long — term loans at low
interest rates from overseas non- governmental organizations in order to develop.

Ciu 4 (0.4 diém)

After years of working in a corporate environment, she decided to become self-employed
and start her own consulting business.

Ciu 5 (0.4 diém)

One of the fringe benefits of working at this company is a comprehensive health insurance
plan.

Céu 6 (0.4 diém)

We hope that the State will lend an ear to and solve the aspirations of non-state producers and
businesspersons if it deems it a right and necessary thing.

Céu 7 (0.4 diém)

Finding a good way to get rid of garbage is a problem that faces many municipalities today.
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CAu 8 (0.4 diém)

Protecting the rainforest is essential for preserving biodiversity and the various species that
call it home.

Cau 9 (0.4 diém)

Tea cultivation not only creates more jobs, brings foreign currencies but also covers bald hills
with green trees, prevents erosion, protects the soil and keeps balance for the ecological
environment.

CAu 10 (0.4 diém)
Doctors prescribe antibiotics to treat bacterial infections and prevent their spread.
Céu 11 (0.4 diém)

Don’t be fooled by new-tech revolutionaries, the only really creative word processor is your
brain, says Rupert Christiansen.

Cau 12 (0.4 diém)

The service of payment by international credit card and the recent payment card issuance of
Vietcombank alone have affirmed the determination of Vietcombank in modernizing
banking technology to develop and integrate into the world market.

Céu 13 (0.4 diém)

Nowadays, credit cards are no longer new modes of payment to Vietnamese businesses,
including even private businesses.

PART II: Vietnamese-English translation: Translate the following sentences into
English. (4.8 marks)

Cau 1: (0.4 diém)

Khach hang dién thoai qudc té ca trong va ngoai nudc déu ghi nhan nhitng budc phat trién
nhanh chéng cia dich vu dién thoai quoc té Viét Nam trong nhitng nam qua.

Céu 2: (0.4 diém)

Chuong trinh thé thao s& duoc phat song truc tiép trén truyén hinh vao cudi tuan nay, va ban
c6 thé xem tryc tiép trén ing dung di dong cua chiing toi.

Céu 3: (0.4 diém)
Phim nudc ngoai thuong dugc 16ng tiéng dé ngudi xem ¢ Viét Nam c6 thé hiéu noi dung.
CAu 4: (0.4 diém)

Phuy dé gitip ngudi xem c6 thé theo ddi ndi dung phim nudc ngoai ma khong bi mét thong
tin quan trong, dong thoi cling gitp cai thién kha nang tiéng Anh cua ho.

Céu 5: (0.4 diém)
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Viéc lya chon dién vién phu hop, cung véi viée xac dinh vai dién phu hop cho ho, doi hoi su
quan tim dén tai nang va kha nang dién xuit cia ho.
CAu 6: (0.4 diém)

H¢ thong cap bién nay cho phép mang ludi quoc té cua Viét Nam no1 mang ludi cap bién
cua khu vuc va thé gidi.

Cau 7: (0.4 diém)

Nguoi tai xé bi phat sau khi da vuot dén do va gay ra mot vu tai nan nho.

Ciu 8: (0.4 diém)

Cong ty Vién thong qudc té da va dang nd lyc hién dai hoéa mang ludi t chic san xuat kinh
doanh, cung cip dich vu qudc té hiéu qua nham phuc vu dic luc cong cude phat trién kinh té
xa ho1 nudc nha.

Ciu 9: (0.4 diém)

Cong ngh¢ nhan dién giong ndi dang dugce s dung dé cai thién bao mat trong cac hé théng
nhan dang va xac minh.

Céu 10: (0.4 diém)

Bao hiém y té bat budc: danh cho nhitng ngudi 1am cong hudng luong trong cic co quan va
cac doanh nghiép ciia cac thanh phan kinh té.

Céu 11: (0.4 diém)

Bao hiém y té nhan dao: danh cho nhitng ngudi bat hanh trong cudc séng, chang han nhimng
tré mo coi, nhitng tré bui doi, nhitg ngudi gia c6 don, ngudi tan tat, nghéo khod khong noi
nuong tira ciing chang c6 chut kha ning nao dé tham gia chuwong trinh bao hiém y té.

Cau 12: (0.4 diém)

Bénh mén tinh c6 thé doi hoi kiém tra va diéu tri dinh ky dé kiém so4t tinh trang strc khoe.

DAP AN VA THANG PIEM
Phin ciu Noi dung dap 4n Thang Ghi chu
héi diém
I. Ty ludn
Phan 1 Cau 1 (0.4 diém) 5.2 | Pay la phan dép an
cau 1-13 go1y. Cac cau dich
Su phun trao cua ni Itra cling lam tang ctia SV néu co khac
thém lugng buyi, nhiéu dén murc lam cho 4anh biét vé cach dung tir
sdng mat tro1 tda ngugc lai vao trong hay cu tric ngi
khoang khéng vil tru. phap nhung gilt
. duoc tinh toan
Ciu 2 (0.4 diém) ven/gan nhu toan
ven ndi dung cua
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Cu cai duong — c6 thé dung nhu duong trong
mot sb loai thuc phém da qua ché bién

CAu 3 (0.4 diém)

Nha nuée can tao diéu kién dé cac nha doanh
nghiép tr nhin dugc vay von dai han 13i suit
thip cla cac to chuc phi chinh pha nudc
ngoai dé phat trién.

CAu 4 (0.4 diém)

Sau nhiéu nim lam viéc trong méi trudng
doanh nghiép, c6 4y quyét dinh trd thanh
ngudi lam viée ty do va bat dau kinh doanh

tu van riéng.
Cau 5 (0.4 diém)

Mot trong nhitng phuc loi bd sung khi 1am
viéc tai cong ty nay la chuong trinh bao
hiém strc khoe toan dién.

Cau 6 (0.4 diém)

Chung 61 hi vong Nha nudc s& lang nghe va
giai quyet nhirng nguyén vong cua cac nha
san xudt va cac doanh nghiép ngoai quoc
doanh, néu xét thay dung va can thiét.

Cau 7 (0.4 diém)

Tim ra hudng xt 1y rac thai 1a mdt kho khan
ma nhiéu do thi dang phai duong dau

CAu 8 (0.4 diém)

Béo vé rimg nhiét d6i 1a diéu can thiét dé
bao ton da dang sinh hoc va cac loai khac
nhau goi do 1a nha.

Cau 9 (0.4 diém)

Viéc trong ché khong nhiing tao ra thém viéc

lam, mang lai thu nhap ngoai t€¢ ma con c6 tac

van ban goc thi van
dugc ghi nhan diém
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dung phu xanh d6i troc, chong x61 mon, bao

vé dat, can bang moi trudng sinh thai.
Cau 10 (0.4 diém)

Bac si ké don khang sinh dé diéu tri nhiém
trung do vi khuan va ngan chan sy lay lan ciia

chung.
Céu 11 (0.4 diém)

Rupert Christiansen da noi: “Dung bi cac
cudc cach mang cong ngh¢ danh Iura, chiéc
may xir 1y van ban duy nhat c6 thé sang tao
duoc chinh 1a bo 6c¢ cua ban”

Cau 12 (0.4 diém)

Dich vu thanh toan thé tin dung quc té va
gan day viéc phat hanh thé thanh toan cta
riéng Vietcombank d3 khang dinh quyét tam
cua Vietcombank trong hién dai hoa cong
nghiép ngan hang dé phat trién va hoa nhap
v6i thi trudng quoc té.

Céu 13 (0.4 diém)

Ngay nay, thé tin dung khong con 1a mot
phuong thirc thanh todn méi la ddi véi cac
doanh nghiép Viét Nam, ké ca ddi véi
doanh nghiép tu nhan.

Phén 2
cau 1-12

4.8

Cau 1: (0.4 diém)

International telephone customers inland and
overseas all notice speedy development steps
of Vietnamese international telephone
services in the past years.

Cau 2: (0.4 diém)
The sports program will be broadcast live on

television this weekend, and you can watch
it directly on our mobile app.

Pay la phan dap an
goiy. Cac cau dich
ctia SV néu co khac
biét vé cach dung tur
hay cu tric ngi
phéap nhung giir
duoc tinh toan
ven/gan nhu toan
ven ndi dung cua
van ban gdc thi van
duoc ghi nhan diém
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CAu 3: (0.4 diém)

Foreign films are often dubbed to allow
viewers in Vietnam to understand the
content.

Cau 4: (0.4 diém)

Subtitles allow viewers to follow the content
of foreign films without missing important
information, and they also help improve
their English skills.

Cau 5: (0.4 diém)

Casting suitable actors, along with
determining the appropriate roles for them,
requires attention to their talents and acting
abilities.

Cau 6: (0.4 diém)

The sea cable system permits the
Vietnamese International Network to link
with the sea cable network of the region and
the world.

Cau 7: (0.4 diém)

The driver was fined after running a red
light and causing a minor accident.

Cau 8: (0.4 diém)

The International ~ Telecommunication
Company has striven to modernize the trade
production organizing network, supplying
effective international services in order to
serve  the national  socio-economic
development competently.

CAu 9: (0.4 diém)
Voice print technology is being used to

enhance security in identification and
verification systems.

Cau 10: (0.4 diém)
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Obligatory health insurance: reserved for
paid employees in agencies and businesses of
diversified economic sectors.

Céu 11: (0.4 diém)

Humanitarian health insurance: reserved for
the unfortunate in life such as orphans, the
street — children, the lonely aged, the
crippled, and the poor who have neither
support nor capacity to join a health
insurance programme.

Cau 12: (0.4 diém)

Chronic illnesses may require regular check-
ups and treatments to manage the health

condition.
Piém tong | 10.0
TP. Ho Chi Minh, ngay 13 thang 6 nam 2024
Trwéong by mon Giang vién ra dé
A {‘ -
TS. Nguyén Hai Long ThS. Nguyén Thi Thu Thiy
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